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Ana-Cristina Halichias, Din nou despre termenii româneşti atestaţi în documentele latine de cancelarie (secolele XIII-XVI) (p. 157-168)

A New Approach to the Romanian Words Acknowledged in the Mediaeval Latin Documents Issued by the Romanian Chancelleries (13th – 15th century)

Abstract

The author makes a brief analysis of the Romanian lexis acknowledged in the mediaeval Latin documents issued by the Romanian Countries chancelleries in 13th – 15th century. Based on the comparison between Slavonic documents written in Romanian Countries, this study broadens the known inventory of words with some new terms. At the same time, it proposes a new chronology for the first acknowledgements of some lexemes.

Cuvinte-cheie: limba română, latină medievală, lexicologie, morfologie, cronologie. 

Key words: Romanian language, mediaeval Latin, lexicology, morphology, chronology.

IULIA MĂRGĂRIT, Câteva interpretări etimologice (p. 169-179)
Some Etymological Interpretations
Abstract
The article gathers two categories of terms: the first category – terms that have already been offered an etymology in the dictionaries, the second category – terms that are completely new and for which I have proposed personal hypotheses regarding their origin. The reason for treating the two categories together is based on a common feature displayed by the two groups of terms – the possibility to provide a different etymological interpretation (in the situation the solution had already been advanced).
Cuvinte-cheie: contaminare, cuvinte regionale, derivare, cuvinte derivate, sinonimie.

Key words: contamination, regional words, derivation, derived words, synonymy.
Gabriela Stoica, Afectivitatea din perspectivă retorico-argumentativă. Aplicaţie pe un vechi text românesc (p. 180-192)
Affectivity from a Rhetorical and Argumentative Perspective. 

An Application on an Old Romanian Text

Abstract
The present paper proposes a theoretical and applied approach to the rhetorical and argumentative perspective of affectivity, supporting the real argumentative function of pathos in the pluridimensional space of a text. The presence of subjective elements (pathetical and ethical) represents a carefully organized discursive strategy, emotions being a special form of cognitive evaluation of reality; emotions constitute (together with logos) the relation between the protagonist and the virtual antagonist, with the aim of adhesion. At the discursive level, we can identify many markers of pathemisation that indicate a double representation of affectivity / emotion – explicit, lexicalized, on the one hand, implicit, contextually reconstructed, on the other hand. In its last part, the paper contains an exponential case study – we identify and analyze the pathemisation mechanisms that organize the rhetorical and argumentative structure of an old Romanian text (Cocrişel’s Letter, 1600). The analysis emphasizes the salient function of the emotions sufferance and pity (reconstructed through lexical and stylistic devices) in the argumentative strategies, aimed to obtain the addressee’s persuasion and empathy.

Cuvinte-cheie: afectivitate, argumentare, inferenţă emoţională, pathos, strategie discursivă. 

Key words: affectivity, argumentation, emotional inference, pathos, discursive strategy. 

Florentina Nicolae, Observaţii privind grupul nominal al subiectului 
în trei izvoare cantemiriene: Bonfinius, Leunclavius, Długosz ()
On the Nominal Group of the Subject in Three Cantemirian Sources: 
Bonfinius, Leunclavius, Długosz

Abstract
Dimitrie Cantemir’s historical works – written in Latin and Romanian – are based on an immense bibliography, used in a modern and scientific manner (including quotations, references to page number, etc.). Among his most important bibliographical sources, we may mention the chronicles of Antonio Bonfini, Johannes Löwenklau and Jan Długosz. This essay aims to compare and contrast the syntactical organizations of the nominal group of the subject in the Latin used by the three historians, underlining similarities with and differences from Cantemir’s Latin used in De antiquis et hodiernis Moldaviae nominibus and Historia Moldo-Vlachica.

Cuvinte-cheie: grup nominal, neolatină, stilistică sintactică, subiect. 

Key words: Neolatin, nominal group, subject, syntactical stylistics. 

Dana-LuminiŢa TeleoacĂ, Termeni religioşi ‘passe-partout’ în limbile romanice (română, franceză, italiană şi spaniolă) (IV) (Termeni care desemnează noţiunea de „sfânt”) (p. 202-218)
Religious 'passe-partout' terms in the Romance languages 
(Romanian, French, Italian and Spanish)

Terms which indicate the concept of 'saint' (IV)

Abstract
The panromance word sanctus developed, at the prophane level (especially in the popular/regional language and the colloquial one), a multitude of significances different from the originating prophane meaning (“shining”; “flourishing”). This beam of significances is brought up to date initially in a whole series of phraseological and paremiologic structures, but also in derivatives. The study of the diffusion of sanctus in the common language provides also arguments in favour of the primitive nature of Eastern Christianity. From this point of view, it is to be pointed out the fact that in the Western countries one meets many structures made up of sanctus and particular names of saints, while Romanian language shows preference for a generic term, which illustrates a modest knowledge of biblical characters and events. Adopting more liberally the new religion, the small number of priests within certain communities, the absence of the churches, here are only a few elements which explain a more or less elementary religious culture. In addition, one should not ignore the rich Western apostolic tradition. 

Cuvinte-cheie: religios, romanic, transfer, popular, familiar.

Key words: religious, romance, transfer, popular, colloquial.
NICOLETA PETUHOV, Interferenţe terminologice: terminologia medicală şi vocabularul politic (p. 219-227)
Terminological Interferences between the Medical Terminology 
and the Political Vocabulary

Abstract
The political vocabulary reflects most accurately the lexical and semantic dynamics of a language. 

This article deals with the transfer of certain medical terms to the political vocabulary, following a strong metaphoric process. 

The practical examples prove that to the denotative meaning of these terms there have been added metaphoric meanings, not registered in the explanatory dictionaries of Romanian language.

Cuvinte-cheie: lingvistică, lexicologie, semantică, terminologie, limba română, vocabular politic.
Key words: linguistics, lexicology, semantics, terminology, romanian language, vocabulary of politics.

Nicoleta Mihai, Sloganul în limbajul politic posttotalitar românesc (p. 228-241)
Slogans in the Romanian post-totalitarian political language
Abstract
Slogans summarize the political platform of a candidate or a political party. Candidates and their political parties try to find different slogans that could represent them and that could be remembered easily by the electorate. Most slogans have a simple structure, dominated by personal pronouns, personal names, imperative verbs and nouns. Adjectives are less frequent. But there are also slogans with a very complex structure. The vocabulary used in slogans is represented by ordinary words whereas figures of speeches are very frequently employed and varied. 

Cuvinte-cheie: alegeri, candidat, electorat, limbaj politic, slogan.

Key words: candidate, elections, electorate, political language, slogan.

Mihaela Popescu, Funcţii ale citatului în presa scrisă (p. 242-253)
Functions of the Quotations in Written Press
Abstract
The paper presents our point of view concerning the fonction of quotations in written press. We consider that there are five principal functions as: communicative, compositional, stylistic (or expressive), intertextual and pragmatic. We also tried to resume the way that each one acts and operates on the construction, the meaning and the interpretation of the press article containig quotations.
Cuvinte-cheie: citat, funcţii ale citatului: comunicativă, intertextuală, pragmatică, stilistică şi compoziţională.

Key words: quote, quote functions: communicative, intertextual, pragmatic, stylistic and compositional.

Carmen Avram, Approche théorique du discours didactique. L’exemple du manuel scolaire (p. 254-261)
A theoretical approach of the teaching discourse. 
the textbook example
Abstract
The present work proposes a short theoretical approach of the teaching discourse and of the textbooks. 

In its first part, starting from the general definition of the discourse, the work presents the most important features of the teaching discourse, primarily defined next to the scientific and the popular discourse, and then based on its institutional and institutionalised particularity, in the teaching medium. The teaching discourse is defined as a discourse which carries out a dialogue between an advised, expert interlocutor and an unadvised, abecedary one, which uses practices such as definition, generalization, paraphrase and, especially, explanation, in order to transmit information aiming to studying.
The second part of the work approaches the features of the textbook, focusing on the foreign languages textbooks. It quotes reference studies regarding the textbooks analysis and it enumerates some of their qualities and defects, as well as the main linguistic mediators which are specific for the foreign languages textbooks.

The purpose of the work is to highlight the main parameters which the teaching discourse and the textbooks must adapt to: the student’s socio-emotional, cognitive and cultural peculiarities; the main pursued competences; the main linguistic thematic and objectives, most appropriate for a future socio-professional integration of the students.

Cuvinte-cheie: discurs didactic, manuale, limbi străine, predare/învăţare, competenţe.

Key words: teaching discourse, textbooks, foreign languages, teaching/studying, competences.

Ana-Maria Stoica, Formule de adresare şi salut în Ciocoii vechi şi noi (p. 262-269)
The Terms of Address in Ciocoii Vechi şi noi
Abstract
The article attempts to offer a description of the terms of address in Ciocoii vechi şi noi by Nicolae Filimon, using the concepts and the methodology of pragmatics and conversation analysis. We have emphasized the fact that the terms of address are clear indicators of the social and the cultural differences between the characters, as well as indicators of a power differential. Such factors as ‘power’ and ‘distance’ are used to describe politeness from a pragmatic perspective. The analyses made here reveal the preference of the characters belonging to the upper classes for distant address terms, combined with strategies associated with negative politeness. The communicative options of the characters belonging to other social categories (peasants, merchants) indicate familiarity and involvement. 

Cuvinte-cheie: Nicolae Filimon, discurs literar, analiza conversaţiei, pragmatică, formule de adresare şi de salut.

Key words: Nicolae Filimon, literary discourse, conversation analysis, pragmatics, terms of address.

ruxandra Vişan, Two Major Monolingual Dictionaries in the History of English Lexicography: Bailey’s Dictionarium Britannicum and Johnson’s Dictionary (p. 270-277)
Two Major Monolingual Dictionaries in the History of English Lexicography: 
Bailey’s Dictionarium Britannicum and Johnson’s Dictionary
Abstract
The present paper seeks to propose a comparison between two major lexicographic texts of the eighteenth century: Nathan Bailey’s Dictionarium Britannicum (1736) and Samuel Johnson’s Dictionary of the English Language (1755). The paper aims to examine the part played by these two texts in the history of English lexicography. Two distinctions arise between Johnson and Bailey. The analysis of two sample lists of words taken from two different parts of the alphabet shows a first distinction, namely that Bailey’s nomenclature is more inclusive than Johnson’s. A second distinction, which should be envisaged as necessarily related to the first, shows that Johnson’s Dictionary is characterised by a higher degree of entry complexity (higher degree of lemmatization, examples, categorial labels etc). These distinctions are interpreted as indicating a difference between Bailey’s lexicographic text, which privileges comprehensiveness and Johnson’s dictionary, which lays emphasis on selection/organisation. The difference between the two texts is correlated with the development of the English dictionary of the eighteenth century from a universal model such as Bailey’s to a general dictionary of the English language such as Johnson’s, which lays emphasis on an increasingly autonomous linguistic dimension.     
Cuvinte-cheie: istoria lexicografiei, dicţionar, monolingv, universal, enciclopedic.

Key words: history of lexicography, dictionary, monolingual, universal, encyclopaedic.

Otilia Pacea, Curiozităţi ale limbajului internetului: coada de maimuţă (p. 278-287)
Internet Language Curiosities: the @ sign
Abstract
In late 1971, Ray Tomlinson, an American computer engineer, sent the first electronic message from a computer to an account on another computer with the text message „QWERTYUIOP”, using the @ sign to indicate the location of the e-mail recipient. This year network e-mail turns 39; it has come a long way from the standard arrangement of the keys in the first electronic transmission. Evidence of such spectacular development is the easiest recognizable symbol in the multicultural environment of the internet – the @ sign that made a history of use, from online to offline or vice versa. There are widely divergent opinions among linguists as to when the symbol first appeared, from its use by the Latin scribes of the 6th – 7th century to the 18th century commercial use. A recent discovery established the use of the @ sign in trade that led to its contemporary meaning (“at the price of”). This article explores issues of the cross-linguistic diversity in naming with focus on the @ sign, in an attempt to establish the linguistic identity of the topmost pop icon symbol today.

Cuvinte-cheie: abundenţă lexicală, denominaţie, diversitate translingvistică, expresivitate electronică, semnul @.

Key words: computer-mediated expressivity, cross-linguistic diversity, denomination, lexical abundance, the @ sign.
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